2 Yoni

Wimaamala

1Tau tu witaniwaga gehouna, ma tam keduluma Yaubada i inaganim
natunatum mitehi omi leta geka a gilugilumiyahi. Moina dumana a
luhogalemi. Naka pitenana tauhi gasi tahaya dumana tu wotagona hi
luhogalemi. 2Matababana nugotuhu dumahi u nugonugota he memae po
nugotuhuhi uyahita hina mewahaga.

3Uyahinei Yaubada Amata ma Natuna Yesu Keliso hai nugohegoyagei
po hai lunugotootogogei po hai nugodumolagei ona memae anai
dumalumi po anai luhogalami.

Yesu tuwegana ona womomota imahiyeya

4A kaoha labatana babana natunatum gehouhi a tuhagahi tahaya
dumana he wootagoya mei Amata e tanitaniwageta pite. 5Keduluma,
geka a palipaliwelem, ega taniwagana wouna po apo a paliwelem, ma
hougana u nugonugobui wawala ma taniwagana u hanapugeya ipa emosi
po emosi ta lauhogalena meta. 6 Luyogala anona gegeka naka Yaubada a
taniwaga ta wootagoya, babana taniwaga odubona amaka u hanapugeya
ipa luhogala mamaenei ta memae.

7Ma tu wikoyakoyama boluhi hoi hipuli hi geleta po Yesu Besinana
lawana he bowibowiyeya he pa, ‘Ega ita wilawa hota’. Tauhi iyawoi
geka pitena he ikoyakoyama tauhi Keliso tu wigawiyena. 8 Tu
wikoyakoyama uyahihiyei ona galena itete memi. Inapa ona wotagohi
apo omi bagibagi mihahi apega ona tuhaga imahiyehi. °Tauhi iyawoi
Keliso hi nehaleya yaka a wiataiyana ega hita wotagoya, tauhi
gasi Yaubada hi meliya haleya. Ma inapa Keliso a wiatatiyana ona
womomota imahiyehi yaka naka Amata Natuna mitehi uyahimi he
memae. °Inapa lawa gehouna ina wileta po wiatatiyana tapuna ina
welewelemi ega ona kaoheya po ipa ina nenehi omi numa uyahina
po ona maamali, *meka po apo a bagibagi powa uyahina ona
wohaguya.
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Baha anani kokoe

12Ginouli magomagouhi u nugonugou he memae ipa ubeihi
an'omgiluma nehi ma amaka, babana nugonugou ipa a nehi uyahimi po
taumi ma tau ta wibaabani gogona, ma ta kaoha gogona.

13Walehim tauna Yaubada i inagani natunatuna hai wimaamala
uyahim.
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